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	Casella di testo 1: 
	tb_versione: 1.1
	tb_nome_resp: Luisa
	tb_cognome_resp: Selvaggini
	tb_denominazione_ins_ita: LETTERATURA SPAGNOLA 2 A
	tb_denominazione_ins_eng: SPANISH LITERATURE 2 A
	rb_tipo_laurea: 1
	tb_anno_accademico: 2025-26
	tb_cds: LLEM
	tb_codice: 8048111
	tb_canale: Unico
	tb_CFU: 6
	tb_lingua: Italiano
	tb_nome_resp_mod: 
	tb_cognome_resp_mod: 
	tb_denominazione_mod_ita: 
	tb_denominazione_mod_eng: 
	tb_obiettivi_ita: OBIETTIVI FORMATIVI: Conoscenza del panorama teatrale spagnolo del Novecento; capacità di analisi del testo letterario, con particolare riferimento al testo teatrale; conoscenza del contesto storico-letterario di riferimento.

CONOSCENZA E CAPACITÀ DI COMPRENSIONE: Conoscenza di dati biografici, della collocazione letteraria e dei temi degli autori esaminati; capacità di comprendere il lessico e le strutture letterarie utilizzate. 

CAPACITÀ DI APPLICARE CONOSCENZA E COMPRENSIONE: Capacità di orientarsi nell'analisi dei testi letterari, capacità di esporre oralmente i contenuti affrontati durante il corso.

AUTONOMIA DI GIUDIZIO: Capacità di elaborare un giudizio personale in riferimento agli argomenti trattati; capacità di stabilire collegamenti tra i testi oggetto di studio, anche in riferimento al contesto letterario coevo e in chiave interdisciplinare. 

ABILITÀ COMUNICATIVE: Sviluppo delle abilità comunicative e incremento delle competenze linguistiche in riferimento al metalinguaggio letterario.

CAPACITÀ DI APPRENDIMENTO: Sviluppo della capacità di apprendimento e di approfondimento delle nozioni di letteratura spagnola e di critica letteraria .

	tb_obiettivi_eng: LEARNING OUTCOMES: Knowledge of 20th-century Spanish teatre: Understanding the theatrical landscape of Spain in the 20th century. Literary text analysis skills: Developing the ability to analyze literary texts, with a specific focus on theatrical works. Knowledge of the historical-literary context: Familiarity with the relevant historical and literary background. 

KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: Knowledge of biographical data, literary placement, and themes. Acquiring knowledge of the biographical details, literary categorization, and themes of the examined authors. Understanding of literary lexicon and structures. Developing the ability to comprehend the vocabulary and literary structures used.

APPLYING KNOWLEDGE AND UNDERSTANDING: Orientation in literary text analysis. Gaining the ability to navigate and perform analysis of literary texts. Oral presentation skills: Developing the ability to orally present the course content.

MAKING JUDGEMENTS: Cultivating the ability to formulate personal judgments regarding the topics covered. Establishing connections between texts. Developing the capacity to connect the studied texts, also in relation to the contemporary literary context and in an interdisciplinary manner.

COMMUNICATION SKILLS: Enhancing communication abilities and increasing linguistic competence concerning literary metalanguage.

LEARNING SKILLS: Fostering the ability to learn and delve deeper into concepts of Spanish literature and literary criticism.



	tb_prerequisiti_ita: Si richiede una discreta conoscenza delle nozioni di storia e cultura europee, oltre a una conoscenza della lingua spagnola corrispondente al livello B1. 
	tb_prerequisiti_eng: A good knowledge of European history and culture, in addition to a B1 level of Spanish, is required.
	tb_programma_ita: Max Aub: il teatro della memoria 

Esule fin dal 1939, Max Aub è considerato uno degli scrittori spagnoli più rappresentativi del XX secolo. A causa della censura molte delle sue opere iniziarono a circolare in Spagna solo dopo il 1975. Il corso prenderà in esame due tra le opere teatrali più significative dell'autore: il dramma intitolato "San Juan" e la pièce "De algún tiempo a esta parte", che per la loro estensione sono riconducibili rispettivamente al cosiddetto "Teatro mayor" di Aub e al "Teatro breve". Durante le lezioni si analizzeranno le due opere con particolare riferimento ai temi della memoria individuale, collettiva e storica.
 
	tb_programma_eng: Max Aub: The Theater of Memory

An exile since 1939, Max Aub is considered one of the most representative Spanish writers of the 20th century. Due to censorship, many of his works began to circulate in Spain after 1975. The course will examine two of the author's most significant theatrical works: the drama titled "San Juan" and the play "De algún tiempo a esta parte," which, due to their length, are classified as Aub's "Teatro mayor" (major theater) and "Teatro breve" (short theater), respectively. During the lessons, the two works will be analyzed with particular reference to the themes of individual, collective, and historical memory.

	cb_prova scritta: Off
	cb_prova_orale: Yes
	cb_val_itinere: Yes
	cb_val_progetto: Off
	cb_val_tirocinio: Off
	cb_prova_pratica: Off
	cb_prova_lab: Off
	tb_mod_verifica_ita: L'esame si svolgerà in italiano e avrà una durata di circa 30 minuti. E' prevista una prova orale in itinere (esonero) al termine del corso. 

La prova di esame valuta la preparazione complessiva dello studente, la capacità di integrazione delle conoscenze delle diverse parti del programma, la consequenzialità del ragionamento, la capacità analitica e la autonomia di giudizio Inoltre vengono valutate la proprietà di linguaggio e la chiarezza espositiva, in aderenza con i descrittori di Dublino 1) Conoscenza e capacità di comprensione (knowledge and understanding); 2) Capacità di applicare la conoscenza e comprensione (applying knowledge and understanding); 3) Autonomia di giudizio (making judgements); 4) Capacità di apprendimento (learning skills); 5) Abilità di comunicazione (communication skills)
Il voto finale sarà rapportato per il 70% al grado di conoscenza e per il 30% alla capacità espressiva e di giudizio autonomo dimostrate dallo studente.

La prova di esame sarà valutata secondo i seguenti criteri:

Non idoneo: importanti carenze e/o inaccuratezze nella conoscenza e comprensione degli argomenti; limitate capacità di analisi e sintesi, frequenti generalizzazioni e limitate capacità critiche e di giudizio; gli argomenti sono esposti in modo non coerente e con linguaggio
inappropriato,
18-20: conoscenza e comprensione degli argomenti appena sufficiente con possibili generalizzazioni e imperfezioni; capacità di analisi, sintesi e autonomia di giudizio sufficienti, gli argomenti sono esposti in modo frequentemente poco coerente e con un linguaggio poco appropriato/tecnico,
21-23: Conoscenza e comprensione degli argomenti routinaria; capacità di analisi e sintesi corrette con argomentazione logica sufficientemente coerente e linguaggio appropriato/tecnico.
24-26: Discreta conoscenza e comprensione degli argomenti; buone capacità di analisi e sintesi con argomentazioni espresse in modo rigoroso, ma con un linguaggio non sempre appropriato/tecnico;
27-29: Conoscenza e comprensione degli argomenti completa; notevoli capacità di analisi e sintesi. Buona autonomia di giudizio. Argomenti esposti in modo rigoroso e con linguaggio appropriato/tecnico.
30-30 L: Ottimo livello di conoscenza e comprensione approfondita degli argomenti. Ottime capacità di analisi, di sintesi e di autonomia di giudizio Argomentazioni espresse in modo originale e con linguaggio tecnico appropriato.

	tb_mod_verifica_eng: Examination Details
The exam will be conducted in Italian and will last approximately 30 minutes. An in-progress oral examination (exemption) is planned at the end of the course.

The exam assesses the student's overall preparation, the ability to integrate knowledge from different parts of the program, the consistency of reasoning, analytical capacity, and independent judgment. Furthermore, language proficiency and clarity of exposition are evaluated, in adherence with the Dublin Descriptors: 1) Knowledge and understanding; 2) Applying knowledge and understanding; 3) Making judgments; 4) Learning skills; 5) Communication skills.
The final grade will be weighted 70% for the level of knowledge and 30% for the expressive ability and independent judgment demonstrated by the student.

Examination Grading Criteria
The examination will be evaluated according to the following criteria:
Fail: Significant shortcomings and/or inaccuracies in knowledge and understanding of the topics; limited analytical and synthesis skills, frequent generalizations, and limited critical and judgmental abilities; topics are presented incoherently and with inappropriate language.
18-20 (Pass): Just sufficient knowledge and understanding of the topics with possible generalizations and imperfections; sufficient analytical, synthesis, and independent judgment skills; topics are frequently presented inconsistently and with imprecise/technical language.
21-23 (Fair): Routine knowledge and understanding of the topics; correct analytical and synthesis skills with sufficiently coherent logical argumentation and appropriate/technical language.
24-26 (Good): Decent knowledge and understanding of the topics; good analytical and synthesis skills with rigorously expressed arguments, though with language not always appropriate/technical.
27-29 (Very Good): Complete knowledge and understanding of the topics; remarkable analytical and synthesis skills. Good independent judgment. Arguments presented rigorously and with appropriate/technical language.
30-30L (Excellent): Excellent level of in-depth knowledge and understanding of the topics. Excellent analytical, synthesis, and independent judgment skills. Arguments expressed originally and with appropriate technical language.


	tb_testi_ita: Max Aub, "San Juan", edición de Manuel Aznar Soler, Sevilla, Editorial Renacimiento, 2023.
Max Aub, "De algún tiempo a esta parte", edición de Esther Lázaro, Sevilla, Editorial Renacimiento, 2018.
Francisco Ruiz Ramón, "Historia del teatro español. Siglo XX",  Madrid, Cátedra (qualsiasi edizione).
Carlos Alvar, José-Carlos Mainer, Rosa Navarro, "Storia della letteratura spagnola. L'età contemporanea", vol. 2, Torino, Einaudi, 2000.
	tb_testi_eng: Max Aub, "San Juan", edición de Manuel Aznar Soler, Sevilla, Editorial Renacimiento, 2023.
Max Aub, "De algún tiempo a esta parte", edición de Esther Lázaro, Sevilla, Editorial Renacimiento, 2018.
Francisco Ruiz Ramón, "Historia del teatro español. Siglo XX",  Madrid, Cátedra (qualsiasi edizione).
Carlos Alvar, José-Carlos Mainer, Rosa Navarro, "Storia della letteratura spagnola. L'età contemporanea", vol. 2, Torino, Einaudi, 2000.
	tb_biblio_ita: Max Aub, "San Juan", edición de Manuel Aznar Soler, Sevilla, Editorial Renacimiento, 2023.
Max Aub, "De algún tiempo a esta parte", edición de Esther Lázaro, Sevilla, Editorial Renacimiento, 2018.
Francisco Ruiz Ramón, "Historia del teatro español. Siglo XX",  Madrid, Cátedra (qualsiasi edizione).
Carlos Alvar, José-Carlos Mainer, Rosa Navarro, "Storia della letteratura spagnola. L'età contemporanea", vol. 2, Torino, Einaudi, 2000.

Ulteriori indicazioni bibliografiche verranno fornite durante il corso. 
	tb_biblio_eng: Max Aub, "San Juan", edición de Manuel Aznar Soler, Sevilla, Editorial Renacimiento, 2023.
Max Aub, "De algún tiempo a esta parte", edición de Esther Lázaro, Sevilla, Editorial Renacimiento, 2018.
Francisco Ruiz Ramón, "Historia del teatro español. Siglo XX",  Madrid, Cátedra (qualsiasi edizione).
Carlos Alvar, José-Carlos Mainer, Rosa Navarro, "Storia della letteratura spagnola. L'età contemporanea", vol. 2, Torino, Einaudi, 2000.

Further bibliographical information will be provided during the course.
	cb_mod_presenza: Yes
	cb_mod_distanza: Off
	tb_mod_svolgimento_ita: 
Lezioni frontali (30 ore)
Tre lezioni settimanali
Attività in autoapprendimento: 90 ore (studio individuale, ricerca bibliografica, preparazione di esami)
	tb_mod_svolgimento_eng: 
Lectures (30 hours)
Three weekly lessons
Self-study activities: 90 hours (individual study, bibliographic research, exam preparation)
	rb_mod_frequenza: 1
	tb_mod_frequenza_ita: Fortemente consigliata. 


	tb_mod_frequenza_eng: Strongly recommended.


